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I hjärtat av Gazaremsan, mitt i rasmassorna och röken från kriget, är 13-
åriga Farah Abo Ziada tvungen att fungera som tolk till sin familj. Farahs
familj är alla döva utom hon själv.

Farah står inför den svåra uppgiften att översätta krigets verklighet till teckenspråk
så att hennes föräldrar och bror kan förstå det som sker under Israels intensiva
bombningar mot Gaza. För att hennes familj ska få veta vad som händer följer
Farah nyheterna och översätter varje explosion, nyhetsrapport och varningar från
grannar till teckenspråk. Trots att Farah kan teckenspråk och kan kommunicera
med sin familj så har hon begränsningar, för det blir allt svårare då nya begrepp
kontinuerligt uppstår i och med kriget. Farah försöker lära sig vad de betyder och
hur de tecknas via sociala medier och får hjälp av sin mamma.

Farah är ett exempel på de bördor som krig lägger på barn. Hon och hennes 16-
åriga  bror  har  inte  kunnat  gå  i  skolan  sedan  konflikten  bröt  ut.  Deras  skola
används  nu  som  skydd  för  flyktingar.  Farah  och  hennes  familj  bor  hos  sina
farföräldrar  tillsammans  med  cirka  150  andra  släktingar  i  två  trevåningshus.

Under krig är tillgång till information livsviktig för alla men tillgängligheten förbises
ofta under krigen. Farahs familj är inte ensamma om att inte få information från
samhället. I Gaza beräknas det finnas cirka 15 000 döva. Tillgång till internet och
elektricitet är inte garanterat vilket leder till att döva är mer utsatta eftersom de
då inte kan söka efter information på internet. Döva upplever oro över att fastna i
bombade hus och inte kunna ropa efter hjälp eller missa viktig information.
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